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ABSTRAK  

  

Dalam lagu “Dynamite” oleh BTS terdapat lirik lagu berbahasa Inggris di sebagian besar bagian lagu, 
karena Bahasa Inggris sebagai bahasa internasional dikenali oleh berbagai lapisan masyarakat di seluruh 

dunia. Penelitian ini bertujuan untuk mendeksripsikan alih kode dan campur kode pada lirik lagu album 

Face Me karya Verivery. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif. Data dalam penelitian 
ini berupa teks lirik lagu yang mengandung alih kode dan campur kode. Berdasarkan hasil analisis yang 

dilakukan ada dua jenis alih kode yang terdapat di dalam album Face Me, yakni Alih Kode Situasional 

(Situational Code Switching) dan Alih Kode Metaforis (Methaporical Code Switching). Sedangkan jenis 

campur kode yang terdapat di dalamnya adalah campur kode wujud kata, frasa, klausa, idiom, dan kata 
ulang. Faktor penyebab terjadinya alih kode da campur kode dalam album Face Me adalah perubahan 

situasi dan perubahan topik. Alih kode dan campur kode yang mendominasi ialah alih kode situasional 

yang ditemukan sebanyak 19 data dan campur kode wujud kata yang ditemukan sebanyak 46 data.  

Kata Kunci : Sosiolinguistik, Alih Kode, Campur Kode, Verivery  
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ABSTRACT  

  

In the song "Dynamite" by BTS includes English lyrics in most parts of the song, because it is an 

international language that is known by various walks of life around the world. This research aims to 

describe Code Switching and Code Mixing in the lyrics of Face Me album by Verivery. This research used 

descriptive qualitative method. The data in this study are in the form of song lyrics texts that contain code 

switching and code mixing. Based on the results od the analysis conducted, there are two types of code 

switching contained in the Face Me album, namely Situational Code Switching and Methaporical Code 

Switching. While the types of code mixing in it are code mix in the form of words, phrases, clauses, idioms, 

and repetitive words. The factors causing code switching and code mixing in Face Me album are situation 

change and topic change. The dominating code switching and code mixing are situational code switching 

found in 19 data and word-form code mixing found in 46 data.  

Keyword : Sociolinguistic, Switching Code, Mixing Code, Verivery  
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초록  

방탄소년단의 '다이너마이트(Dynamite)'라는 노래에 영어로 된 가사가 수록되어 있는데 이는 

영어가 전 세계 각계각층에서 통용되는 국제적인 언어이기 때문이다. 본 연구는 Verivery 의 앨범 

'Face Me'의 가사에 나타난 코드 전환(Code Switching)과 코드 혼용(Code Mixing)에 대해 기술하는 

것을 목적으로 한다. 본 연구는 서술적 질적 방법을 사용한다. 본 연구의 데이터는 코드 전환과 

코드 혼용이 포함된 노래 가사 텍스트의 형태이다. 연구분석 결과, 'Face Me' 앨범에 포함된 코드 

전환은 상황적 코드 전환(Situational Code Switching)과 은유적 코드 전환(Metaphorical Code 

Switching)이라는 두 가지 유형이 발견되었다. 상황적 코드 전환은 단어, 구, 절, 관용구, 반복어 

등의 형태로 코드가 섞여 있는 유형이며 은유적 코드 전환은 단어, 구, 절, 관용구, 반복어 등의 

형태로 코드가 섞여 있는 유형이다. 페이스 미 앨범에서 코드 전환과 코드 혼용을 일으키는 

요인은 상황 변화와 주제 변화이다. 지배적인 코드 전환과 코드 혼용은 19 개 데이터에서 발견된 

상황적 코드 전환과 46 개 데이터에서 발견된 단어 형태의 코드 혼용으로 나타났다.  

키워드: 사회언어학적, 코드 스위칭, 코드 믹싱, 베리베리  

  

  

   


